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וַנֵּ֣פֶן1
और–मुड़े
H6437

עַל וַנַּ֔
और–चढे़
H5927

רֶךְ דֶּ֖
मागर्
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
–बाशान–का
H1316

וַיֵּצֵא֣
और–िनकला
H3318

֩ עוֹג
ओग
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
–बाशान–का
H1316

נוּ לִקְרָאתֵ֜
हमारे–सामने
H7125

ה֧וּא
वह
H1931

וְכָל־
और–सब–
H3605

עַמּ֛וֹ
उसके–लोग

לַמִּלְחָמָ֖ה
–युद्ध–के–िलए
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
एदे्रईर्
H0154

“हम मुड़े और बाशान को जानेवाली सड़क पर चलते रहे। बाशान का राजा ओग और उसके सभी लोग प्रदेश में हम लोगाें से लड़ने आए।

אמֶר2 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

֙ אֵלַי
मुझसे
H0413

אַל־
नहीं–
H0408

תִּירָ֣א
डरो
H3372

אֹת֔וֹ
उससे
H0853

י כִּ֣
क्याेंिक

בְיָדְךָ֞
–तुम्हारे–हाथ–में
H3027

תִּי נָתַ֧
िदया–है
H5414

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सारे–
H3605

עַמּ֖וֹ
उसके–लोग

וְאֶת־
और–को–
H0853

אַרְצ֑וֹ
उसके–देश
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
और–करोगे

לּ֔וֹ
उसके–साथ

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसे

יתָ עָשִׂ֗
िकया

֙ לְסִיחֹן
–सीहोन–के–साथ
H5511

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–एमोिरयाें–के
H0567

ר אֲשֶׁ֥
जो

ב יוֹשֵׁ֖
रहता–था
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
–हेशबोन–में
H2809

यहोवा ने मुझसे कहा, ‘ओग से डरो मत, क्याेंिक मैंने ईसे तुम्हारे हाथ में देने का िनश्चय िकया है। मैं ईसके सभी लोगाें और भूिम को तुम्हें दूगँा। तुम ईसे वैसे 
ही हराओगे जैसे तुमने हेशबोन के शासक एमोरी राजा सीहोन को हराया।’

3֩ וַיִּתֵּן
और–िदया
H5414

יְהוָ֨ה
यहोवा–ने
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
हमारे–परमेश्वर–ने
H0430

נוּ בְּיָדֵ֗
–हमारे–हाथ–में
H3027

גַּ֛ם
भी
H1571

אֶת־
को–
H0853

ע֥וֹג
ओग
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
–बाशान–के
H1316

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सारे–
H3605

עַמּ֑וֹ
उसके–लोग

הוּ וַנַּכֵּ֕
—
H5221

עַד־
—
H5704

י בִּלְתִּ֥
—
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
—
H7604

ל֖וֹ
—

יד׃ שָׂרִֽ
—
H8300

“ईस प्रकार यहोवा, हमारे परमेश्वर ने बाशान के राजा ओग और उसके सभी लोगाें को हमारे हाथ में िदया। हमने उसे ईस तरह हराथा िक उसका कोईर् 
आदमी नहीं बचा।

ד4 וַנִּלְכֹּ֤
और–ले–िलया
H3920

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सारे–
H3605

֙ עָרָיו
उसके–नगराें

בָּעֵת֣
–समय–में
H6256

וא הַהִ֔
–उस
H1931

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יְתָה֙ הָֽ
था
H1961

קִרְיָ֔ה
नगर
H7151

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं
H3808

חְנוּ לָקַ֖
िलया
H3947

ם אִתָּ֑ מֵֽ
उनसे
H0854

ים שִׁשִּׁ֥
साठ
H8346

עִיר֙
नगर

כָּל־
सारी–
H3605

חֶבֶ֣ל
मम्लकत

אַרְגֹּ֔ב
ओग–की
H0709

מַמְלֶ֥כֶת
–बाशान–में
H4467

ע֖וֹג
—
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
—
H1316

तब हम लोगाें ने उन नगराें पर अिधकार िकया जो उस समय ओग के थे। हमने ओग के लोगाें से, बाशान में ओग के राज्य अगार्ब क्षेत्र के सारे साठ नगर िलए।

כָּל־5
सारे–
H3605

לֶּה אֵ֜
–ये
H0428

ים עָרִ֧
नगर

בְּצֻר֛וֹת
िकलेबन्द
H1219

חוֹמָ֥ה
दीवार
H2346

גְבֹהָ֖ה
ऊंची
H1364

דְּלָתַ֣יִם
फाटक

יחַ וּבְרִ֑
और–बेड़ी
H1280

לְבַ֛ד
अलावा
H0905

י מֵעָרֵ֥
नगराें–से

הַפְּרָזִ֖י
–पेराज़्याें–के
H6521

ה הַרְבֵּ֥
बहुत

ד׃ מְאֹֽ
बड़े
H3966
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ये सभी नगर ऊँची दीवाराें, द्वाराें और द्वाराें में मजबूत छड़ाें के साथ बहुत शिक्तशाली थे। कुछ दूसरे नगर िबना दीवाराें के थे।

וַנַּחֲרֵ֣ם6
और–नष्ट–िकया

ם אוֹתָ֔
उन्हें
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसे

ינוּ עָשִׂ֔
िकया

ן לְסִיחֹ֖
–सीहोन–के–साथ
H5511

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
हेशबोन–के
H2809

הַחֲרֵם֙
नष्ट–करने–को

כָּל־
सारे–
H3605

עִי֣ר
नगर

ם מְתִ֔
पुरुष
H4962

ים הַנָּשִׁ֖
और–िस्त्रयाें
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
और–बच्चे
H2945

हम लोगाें न उन्हें वैसे नष्ट िकया जैसे हेशबोन के राजा सीहोन के नगराें को नष्ट िकया था। हमने हर एक नगर को उनके लोगाें के साथ, िस्त्रयाें और बच्चाें को 
भी, नष्ट िकया।

וְכָל־7
और–सब–
H3605

הַבְּהֵמָ֛ה
–पशुआें
H0929

וּשְׁלַ֥ל
और–लूट
H7998

ים הֶעָרִ֖
–नगराें–की

בַּזּ֥וֹנוּ
लूटा
H0962

נוּ׃ לָֽ
हमारे–िलए

िकन्तु हमने नगराें से सभी पशुआें और कीमती चीजाें को अपने िलए रखा।

ח8 וַנִּקַּ֞
और–ले–िलया
H3947

בָּעֵת֤
–समय–में
H6256

הַהִוא֙
–उस
H1931

אֶת־
–हाथ–से
H0853

רֶץ הָאָ֔
दोनाें–
H0776

מִיַּ֗ד
राजाआें–के
H3027

֙ שְׁנֵי
–एमोरी–के
H8147

מַלְכֵי֣
को–
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
–देश
H0567

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּעֵבֶ֣ר
–पार–में
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–यरदन–के
H3383

מִנַּ֥חַל
–नाले–से

אַרְנֹ֖ן
अनार्न
H0769

עַד־
तक
H5704

הַ֥ר
पहाड़
H2022

חֶרְמֽוֹן׃
हेमार्न
H2768

“उस समय, हमने एमोरी लोगाें के दो राजाआें से भूिम ली। यह भूिम यरदन नदी की दूसरी ओर है। यह भूिम अनार्न घाटी से लेकर हेमार्न पवर्त तक है।

צִידֹנִי֛ם9
सीदोनी
H6722

יִקְרְא֥וּ
बुलाते–हैं
H7121

לְחֶרְמ֖וֹן
–हेमार्न–को
H2768

שִׂרְיֹ֑ן
िसयार्न
H8303

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
और–एमोरी
H0567

יִקְרְאוּ־
बुलाते–हैं
H7121

ל֖וֹ
सनीर

יר׃ שְׂנִֽ
—
H8149

(िसदोनी हेमार्न पवर्त को ‘िसयार्न’ कहते हैं, िकन्तु एमोरी ईसे ‘सनीर’ कहते हैं।)

ל 10 ׀כֹּ֣
सारे–
H3605

עָרֵ֣י
नगराें

ר הַמִּישֹׁ֗
मैदान–के
H4334

וְכָל־
और–सारी–
H3605

הַגִּלְעָד֙
–िगलाद
H1568

וְכָל־
और–सारी–
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
–बाशान
H1316

עַד־
मम्लकत
H5704

סַלְכָ֖ה
ओग–की
H5548

עִי וְאֶדְרֶ֑
राजा
H0154

י עָרֵ֛
–बाशान–के

מַמְלֶ֥כֶת
—
H4467

ע֖וֹג
—
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
—
H1316

हमने समतल मैदान के नगर और िगलाद और सारे बाशान में सल्का और एदे्रईर् तक के नगर पर आिधपत्य स्थािपत िकया। सल्का और एदे्रईर् बाशान में ओग 
के राज्य के नगर थे।”

י11 כִּ֣
क्याेंिक

רַק־
केवल
H7535

ע֞וֹג
ओग
H5747

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
–बाशान–का
H1316

֮ נִשְׁאַר
बचा–रहा
H7604

מִיֶּ֣תֶר
–शेष–से

הָרְפָאִים֒
–रपाईयाें–के

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

עַרְשׂוֹ֙
उसका–पलंग
H6210

עֶרֶ֣שׂ
पलंग
H6210

בַּרְזֶ֔ל
लोहे–का
H1270

הֲלֹ֣ה
नौ
H3808

וא הִ֔
हाथ
H1931

ת בְּרַבַּ֖
उसकी–लम्बाईर्
H7237

בְּנֵי֣
और–चार

עַמּ֑וֹן
हाथ
H5983

שַׁע תֵּ֧
उसकी–चौड़ाईर्
H8672

אַמּ֣וֹת
–नाप–के

הּ אָרְכָּ֗
पुरुष–के
H0753

ע וְאַרְבַּ֥
क्या
H0702

אַמּ֛וֹת
नहीं

הּ רָחְבָּ֖
वह
H7341

בְּאַמַּת־
–रब्बा–में

ישׁ׃ אִֽ
पुत्राें–के
H0376

(बाशान का राजा ओग अकेला व्यिक्त था जो रपाईर् लोगाें में जीिवत छोड़ा गया था। ओग की चारपाईर् लोहे की थी। यह लगभग नौ हाथ लम्बी और चार हाथ 
चौड़ी थी। रब्बा नगर में यह चारपाईर् अभी तक है,जहाँ एमोरी लोग रहते है।)
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וְאֶת־12
और–को–
H0853

הָאָ֧רֶץ
–देश–के
H0776

הַזֹּ֛את
–ईस
H2063

שְׁנוּ יָרַ֖
अिधकार–िकया
H3423

בָּעֵת֣
–समय–में
H6256

וא הַהִ֑
–उस
H1931

ר מֵעֲרֹעֵ֞
–अरोएर–से
H6177

אֲשֶׁר־
जो

עַל־
–िकनारे–पर

נַחַ֣ל
नाला

ן אַרְנֹ֗
अनार्न
H0769

י וַחֲצִ֤
और–आधी–
H2677

ר־ הַֽ
–िगलाद
H2022

הַגִּלְעָד֙
और–सारी–
H1568

יו וְעָרָ֔
पहाड़

תִּי נָתַ֕
–िगलाद–का
H5414

אוּבֵנִ֖י   לָרֻֽ
िदया
H7206

י׃ וְלַגָּדִֽ
–रऊबेनी–को
H1425

“उस समय उस भूिम को हम लोगाें न जीता था। मैंने रूबेन पिरवार समूह को और गादी पिरवार समूह को अनार्न घाटी के सहारे अरोएर से लेकर िगलाद के 
आधे पहाड़ी भाग तक उसके नगराें के साथ का प्रदेश िदया है।

תֶר13 וְיֶ֨
और–शेष–

הַגִּלְעָד֤
–िगलाद–का
H1568

וְכָל־
और–सारी–
H3605

֙ הַבָּשָׁן
–बाशान
H1316

מַמְלֶכֶ֣ת
सारी–
H4467

ע֔וֹג
मम्लकत
H5747

תִּי נָתַ֕
ओग–की
H5414

י לַחֲצִ֖
जो
H2677

בֶט שֵׁ֣
बुलाती–जाती–थी
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
सारी–
H4519

ל כֹּ֣
अगार्ब
H3605

חֶ֤בֶל
िदया

אַרְגֹּב֙ הָֽ
–आधे–गोत्र–को
H0709

לְכָל־
–मनश्शे–के
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
जाईर्र
H1316

הַה֥וּא
उसने
H1931

א יִקָּרֵ֖
बुलाया
H7121

רֶץ אֶ֥
उसे
H0776

ים׃ רְפָאִֽ
गांवाें

मनश्शे के आधे पिरवार समूह को मैंने िगलाद का दूसरा भाग और पूरा बाशान िदया अथार्त् अगार्ब का पूरा क्षेत्र बाशान ओग का राज्य था।” (बाशान का क्षेत्र 
रपाईर्याें का प्रदेश कहा जता था।

יָאִ֣יר14
याईर्र
H2971

בֶּן־
पुत्र

ה מְנַשֶּׁ֗
मनश्शे–के
H4519

לָקַח֙
िलया
H3947

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

חֶבֶ֣ל
प्रदेश

אַרְגֹּ֔ב
अगार्ब–का
H0709

עַד־
तक
H5704

גְּב֥וּל
सीमा
H1366

י הַגְּשׁוּרִ֖
–गशुरी–की
H1651

י עֲכָתִ֑ וְהַמַּֽ
और––माकाती–की
H4602

֩ וַיִּקְרָא
और–बुलाया
H7121

ם אֹתָ֨
उन्हें
H0853

עַל־
हव्वोत

שְׁמ֤וֹ
याईर्र
H8034

אֶת־
–अपने–नाम–के–ऊपर
H0853

֙ הַבָּשָׁן
बाशान
H1316

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֔
तक
H2334

עַ֖ד
–िदन–के
H5704

הַיּ֥וֹם
–ईस
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

मनश्शे के एक वंशज याईर्र ने अगार्ब के पूरे क्षेत्र अथार्त् बाशान, गशूरी और माका लोगाें की सीमा तक के पूरे प्रदेश पर आिधपत्य स्थािपत िकया। याईर्र ने 
बाशान के ईन शहराें को अपने नाम पर रखा। ईसी से आज भी याईर्र नगर के नाम से पुकारा जाता है।)

יר15 וּלְמָכִ֖
और––माकीर–को
H4353

תִּי נָתַ֥
िदया
H5414

אֶת־
को–
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–िगलाद
H1568

“मैंने िगलाद माकीर को िदया।

י  16 וְלָרֻאוּבֵנִ֨
और––रऊबेनी–को
H7206

י וְלַגָּדִ֜
और––गादी–को
H1425

תִּי נָתַ֤
िदया
H5414

מִן־
–अनार्न–से

הַגִּלְעָד֙
और–तक
H1568

וְעַד־
–यब्बोक–के
H5704

נַחַ֣ל
सीमा

ן אַרְנֹ֔
पुत्राें–की
H0769

תּ֥וֹךְ
अम्मोन–के
H8432

הַנַּ֖חַל
और–बीच–को

וּגְבֻל֑
—
H1366

וְעַד֙
—
H5704

ק יַבֹּ֣
—
H2999

חַל הַנַּ֔
—

גְּב֖וּל
—
H1366

בְּנֵי֥
—

עַמּֽוֹן׃
—
H5983

और रूबेन पिरवार समूह को तथा गाद पिरवार समूह को मैंने वह प्रदेश िदया जो अनार्न घाटी से यब्बोक नदी तक जाता है। घाटी के मध्य एक सीमा है। 
यब्बोक नदी अम्मोनी लोगाें की सीमा है।

עֲרָבָ֖ה17 וְהָֽ
और–को
H6160

ן וְהַיַּרְדֵּ֣
–अराबा
H3383

וּגְבֻל֑
और–को–
H1366

רֶת מִכִּנֶּ֗
–यरदन
H3672

ד וְעַ֨
और–सीमा
H5704

יָם֤
–िकन्नेरेत–से
H3220

עֲרָבָה֙ הָֽ
और–तक
H6160

יָם֣
समुद्र
H3220

לַח הַמֶּ֔
–अराबा–के
H4417

חַת תַּ֛
नीचे
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
ढलानाें
H0794

הַפִּסְגָּ֖ה
िपसगा
H6449

חָה׃ מִזְרָֽ
—
H4217
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यरदन घाटी में यरदन नदी पिश्चम सीमा िनिमर्त करती है। ईस क्षेत्र के उत्तर में िकन्नेरेत झील और दिक्षण में अराबा सागर है (िजसे लवण सागर कहते हैं।) यह 
पूवर् में िपसगा की चोटी के तलहटी में िस्थत है।

וָאֲצַו18֣
और–आज्ञा–दी
H6680

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हें
H0853

בָּעֵ֥ת
–समय–में
H6256

וא הַהִ֖
–उस
H1931

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

ן נָתַ֨
िदया–है
H5414

ם לָכֶ֜
तुम्हें

אֶת־
को–
H0853

הָאָ֤רֶץ
–देश–के
H0776

הַזֹּאת֙
–ईस
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֔
अिधकार–करने–के–िलए
H3423

חֲלוּצִ֣ים
सिज्जत

עַבְר֗וּ תַּֽ
पार–करोगे

לִפְנֵי֛
तुम्हारे–सामने
H6440

אֲחֵיכֶ֥ם
सब–
H0251

בְּנֵֽי־
पुत्राें

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल–के
H3478

כָּל־
—
H3605

בְּנֵי־
—

יִל׃ חָֽ
—
H2428

“उस समय, मैंने उन पिरवार समूहाें को यह आदेश िदया था: ‘यहोवा, तुम्हारे परमेश्वर ने तुमको रहने के िलए यरदन नदी के ईस तरफ का प्रदेश िदया है। 
िकन्तु अब तुम्हारे योद्धाआें को अपने हिथयार उठाने चािहए और अन्य ईस्राएली पिरवार समूहाें को नदी के पार ले जाने की अगुवाईर् करना चािहए।

ק19 רַ֠
केवल
H7535

נְשֵׁיכֶם֣
तुम्हारी–िस्त्रयां
H0802

֮ וְטַפְּכֶם
और–तुम्हारे–बच्चे
H2945

וּמִקְנֵכֶם֒
और–तुम्हारे–पशु
H4735

עְתִּי יָדַ֕
जानता–हूं
H3045

י־ כִּֽ
िक

מִקְנֶה֥
पशु
H4735

ב רַ֖
बहुत

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

֙ יֵֽשְׁבוּ
रहेंगे
H3427

ם בְּעָרֵ֣יכֶ֔
–नगराें–में

ר אֲשֶׁ֥
तुम्हारे

תִּי נָתַ֖
जो
H5414

ם׃ לָכֶֽ
िदया–है

तुम्हारी पित्नयाँ, तुम्हारे छोटे बच्चे और तुम्हारे पशु (मैं जानता हू ँिक तुम्हारे पास बहुत से पशु हैं।) यहाँ उन शहराें में रहेंगे िजन्हें मैंने तुम्हें िदया है।

ד20 עַ֠
जब–तक
H5704

אֲשֶׁר־
देगा

יחַ יָנִ֨
यहोवा
H5117

׀יְהוָה֥ 
आराम
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
तुम्हारे–भाईयाें–को
H0251

כָּכֶם֒
तुम्हारी–तरह

וְיָרְשׁ֣וּ
और–अिधकार–करेंगे
H3423

גַם־
भी
H1571

ם הֵ֔
वे
H1992

אֶת־
को–
H0853

רֶץ הָאָ֕
–देश–के
H0776

ר אֲשֶׁ֨
जो

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

ן נֹתֵ֥
देता–है
H5414

לָהֶ֖ם
उन्हें
H1992

בְּעֵבֶ֣ר
और–लौटेंगे
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–अपने–अिधकाराें–को
H3383

ם וְשַׁבְתֶּ֗
—
H7725

אִי֚שׁ
—
H0376

ירֻשָּׁת֔וֹ לִֽ
—
H3425

ר אֲשֶׁ֥
—

תִּי נָתַ֖
—
H5414

ם׃ לָכֶֽ
—

िकन्तु तुम्हें अपने ईस्राएली सम्बिन्धयाें की सहायता तब तक करनी चािहए जब तक वे यरदन नदी के दूसरे िकनारे पर उस प्रदेश को पा नहीं लेते जो यहोवा ने 
िदया है। उनकी तब तक सहायता करो जब तक वे एसेी शािन्त पा ले जैसी तुमने यहाँ पा ली है। तब तुम यहाँ अपने देश में लौट सकते हो िजसे मैंने तुम्हें िदया 
है।’

וְאֶת־21
और–यहोशूआ–को
H0853

יְהוֹשׁ֣וּעַ
आज्ञा–दी
H3091

יתִי צִוֵּ֔
–समय–में
H6680

בָּעֵ֥ת
–उस
H6256

וא הַהִ֖
कहते–हुए
H1931

ר לֵאמֹ֑
तुम्हारी–आंखें
H0559

עֵינֶי֣ךָ
देखती–हैं

ת הָרֹאֹ֗
को–
H7200

אֵת֩
सब
H0853

כָּל־
जो
H3605

ר אֲשֶׁ֨
िकया–है

ה עָשָׂ֜
यहोवा–ने

יְהוָה֤
तुम्हारे–परमेश्वर–ने
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
दोनाें–
H0430

֙ לִשְׁנֵי
–राजाआें–के–साथ
H8147

הַמְּלָכִ֣ים
–ईन
H4428

לֶּה הָאֵ֔
एसेे
H0428

ן־ כֵּֽ
करेगा

ה יַעֲשֶׂ֤
यहोवा

יְהוָה֙
–सब–की–ओर
H3068

לְכָל־
–राज्याें–के–साथ
H3605

הַמַּמְלָכ֔וֹת
जहां
H4467

ר אֲשֶׁ֥
तुम

ה אַתָּ֖
पार–करते–हो

עֹבֵ֥ר
वहां–की–ओर

ׁמָּה׃ שָֽ
—
H8033

“तब मैंने यहोशू से कहा, ‘तुमने वह सब देखा है। जो यहोवा, तुम्हारे परमेश्वर ने ईन दो राजाआें के साथ िकया है। यहोवा एसेा ही उन सभी राजाआें के साथ 
करेगा िजनके राज्य में तुम प्रवेश करोगे।

א22 ֹ֖ ל
नहीं
H3808

ּירָא֑וּם       תְִ
डरोगे
H3372

כִּ֚י
उनसे

יְהוָה֣
क्याेंिक
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
यहोवा
H0430

ה֖וּא
तुम्हारा–परमेश्वर
H1931

הַנִּלְחָ֥ם
वह

ם׃ לָכֶֽ
लड़ता–है

ס
तुम्हारे–िलए
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ईन देशाें के राजाआें से डरो मत, क्याेंिक यहोवा तुम्हारा परमेश्वर, तुम्हारे िलए लड़ेगा।’

וָאֶתְחַנַּ֖ן23
और–िवनती–की

אֶל־
–यहोवा–से
H0413

יְהוָה֑
–समय–में
H3068

בָּעֵ֥ת
–उस
H6256

וא הַהִ֖
कहते–हुए
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
—
H0559

“मैंने उस समय यहोवा से िवशेष कृपा की प्राथर्ना की।

אֲדֹנָי24֣
प्रभु
H0136

יְהוִ֗ה
यहोवा
H3069

ה אַתָּ֤
तूने

֙ חִלּוֹ֙תָ הַֽ
शुरू–िकया–है

לְהַרְא֣וֹת
िदखाने
H7200

ת־ אֶֽ
अपने–दास–को
H0853

עַבְדְּךָ֔
को–
H5650

ת־ אֶ֨
तेरी–बड़ाईर्
H0853

גָּדְלְךָ֔
और–को–
H1433

וְאֶת־
तेरी–बांह
H0853

יָדְךָ֖
–शिक्तशाली
H3027

ה הַחֲזָקָ֑
जो
H2389

ר אֲשֶׁ֤
कौन

מִי־
एल
H4310

֙ אֵל
–आकाश–में
H0410

בַּשָּׁמַיִ֣ם
और–धरती–पर
H8064

רֶץ וּבָאָ֔
जो
H0776

אֲשֶׁר־
करेगा

ה יַעֲשֶׂ֥
–कामाें–की–तरह

יךָ כְמַעֲשֶׂ֖
और––अद्भतुाें–की–तरह
H4639

ךָ׃ וְכִגְבוּרֹתֶֽ
तेरे
H1369

मैंने यहोवा से कहा, ‘मेरे स्वामी, यहोवा, मैं तेरा सेवक हू।ँ मैं जानता हू ँिक तूने उन शिक्तशाली और अद्भतु चीजाें का एक छोटा भाग ही मुझे िदखाया है जो 
तू कर सकता है। स्वगर् या पृथ्वी पर कोईर् एसेा दूसरा ईर्श्वर नहीं है, जो तूने िकया है तेरे समान महान और शिक्तशाली कायर् कर सके!

אֶעְבְּרָה־25
गुज़रने–दे

א נָּ֗
ना
H4994

וְאֶרְאֶה֙
और–देखूं
H7200

אֶת־
को–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–देश–के
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
–अचे्छ

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּעֵבֶ֣ר
तू
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
पार–करता–है
H3383

הָהָ֥ר
को–
H2022

הַטּ֛וֹב
–यरदन–के

הַזֶּ֖ה
–ईस
H2088

וְהַלְּבָנֽוֹן׃
—
H3844

मैं तुमसे िनवेदन करता हू ँिक तू मुझे पार जाने दे और यरदन नदी के दूसरी ओर के अचे्छ प्रदेश, सुन्दर पहड़ी प्रदेश लबानोन को देखने दे।’

ר26 וַיִּתְעַבֵּ֨
और–क्रोिधत–हुआ

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

֙ בִּי
मुझपर

ם לְמַעַ֣נְכֶ֔
तुम्हारे–कारण
H4616

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע שָׁמַ֖
सुना
H8085

אֵלָי֑
मेरी–ओर
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

֙ אֵלַי
मुझसे
H0413

רַב־
बहुत

ךְ לָ֔
तुम्हारे–िलए

אַל־
नहीं
H0408

תּ֗וֹסֶף
बोल
H3254

ר דַּבֵּ֥
मुझसे
H1696

אֵלַי֛
और
H0413

ע֖וֹד
–वचन–में
H5750

בַּדָּבָ֥ר
–ईस
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

“िकन्तु यहोवा तुम्हारे कारण मुझ पर अप्रसन्न था। उसने मेरी बात सुनने से ईन्कार कर िदया। उसने मुझसे कहा, ‘तुम अपनी बात यहीं खत्म करो! ईसके बारे 
में एक शब्द भी न कहो।

׀עֲלֵה֣ 27
चढ़
H5927

אשׁ ֹ֣ ר
–चोटी–पर

הַפִּסְגָּ֗ה
–िपसगा–की
H6449

א וְשָׂ֥
और–उठा
H5375

עֵינֶי֛ךָ
तेरी–आंखें

יָמָּ֧ה
समुद्र
H3220

נָה וְצָפֹ֛
और–उत्तर
H6828

נָה וְתֵימָ֥
और–दिक्षण
H8486

חָה וּמִזְרָ֖
और–पूवर्
H4217

וּרְאֵה֣
और–देख
H7200

בְעֵינֶי֑ךָ
–देश–को

כִּי־
तेरी–आंखाें–में

א ֹ֥ ל
क्याेंिक
H3808

ר תַעֲבֹ֖
नहीं

אֶת־
पार–करोगे
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
को–
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
–यरदन–के
H2088

िपसगा पवर्त की चोटी पर जाओ। पिश्चम की ओर, उत्तर की ओर, दिक्षण की ओर, पूवर् की ओर देखो। सारे प्रदेश को तुम अपनी आखँाें से ही देखो क्याेंिक 
तुम यरदन नदी को पार नहीं करोगे।

ו28 וְצַ֥
और–आज्ञा–दे
H6680

אֶת־
को–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशूआ
H3091

הוּ וְחַזְּקֵ֣
और–दृढ़–कर
H2388

וְאַמְּצֵה֑וּ
उसे
H0553

כִּי־
और–सहायता–दे

ה֣וּא
उसे
H1931

ר יַעֲבֹ֗
क्याेंिक

֙ לִפְנֵי
वह
H6440

הָעָם֣
पार–करेगा

הַזֶּ֔ה
सामने
H2088

וְהוּא֙
–लोगाें–के
H1931

יל יַנְחִ֣
–ईन
H5157

ם אוֹתָ֔
और–वह
H0853

אֶת־
बांटेगा
H0853

רֶץ הָאָ֖
उन्हें
H0776

ר אֲשֶׁ֥
को–

ה׃ תִּרְאֶֽ
–देश–के
H7200
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तुम्हें यहोशू को िनदर्श देना चािहए। उसे दृढ़ और साहसी बनाओ! क्याें? क्याेंिक यहोशू लोगाें को यरदन नदी के पार ले जाएगा। यहोशू उन्हें प्रदेश को लेने 
और उसमें रहने के िलए ले जाएगा। यही वह प्रदेश है िजसे तुम देखोगे।’

וַנֵּ֣שֶׁב29
और–रहे
H3427

יְא בַּגָּ֔
–घाटी–में
H1516

מ֖וּל
सामने
H4136

ית  פְּעֽוֹר׃בֵּ֥
बैत–पेओर–के
H1047

פ
—

“ईसिलए हम बेतपोर की दूसरी और घाटी में ठहर गये।”
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